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1֩ וַיַּעַל
Ve–çıktı
H5927

ם אַבְרָ֨
Avram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
Mısır'dan
H4714

ה֠וּא
o
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
ve–karısı
H0802

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ל֛וֹ
ona-ait

וְל֥וֹט
ve–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
onunla

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
–güneye
H5045

Avram, kar&#305;s&#305; ve sahip oldu&#287;u her &#351;eyle birlikte M&#305;s&#305;rdan 
ayr&#305;l&#305;p Negeve do&#287;ru gitti. Lut da onunla birlikteydi.

ם2 וְאַבְרָ֖
Ve–Avram
H0087

כָּבֵד֣
zengin
H3513

ד מְאֹ֑
çok
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
sürülerde
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
gümüşte
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
ve–altında
H2091

Avram &#231;ok zengindi. S&#252;r&#252;leri, alt&#305;nlar&#305;, g&#252;m&#252;&#351;leri vard&#305;.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
Ve–gitti
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
yolculuklarına
H4550

מִנֶּ֖גֶב
güneyden
H5045

וְעַד־
ve––e-kadar
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beytel'e
H1008

עַד־
–e-kadar
H5704

הַמָּק֗וֹם
–yere
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

יָה הָ֨
oldu
H1961

ם שָׁ֤
orada
H8033

]אהלה[
[ketiv]
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
çadırı
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
başlangıçta
H8462

ין בֵּ֥
arasında
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Beytel'in
H1008

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

י׃ הָעָֽ
–Ay'ın
H5857

Negevden ba&#351;lay&#305;p bir yerden &#246;b&#252;r&#252;ne g&#246;&#231;erek Beytele kadar gitti. 
Beytelle Ay Kenti aras&#305;nda daha &#246;nce &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; kurmu&#351; oldu&#287;u 
yere vard&#305;.

אֶל־4
–e
H0413

מְקוֹם֙
yerine
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–sunaktan
H4196

אֲשֶׁר־
ki–

עָ֥שָׂה
yaptı

ם שָׁ֖
orada
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
başlangıçta
H7223

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

ם שָׁ֛
orada
H8033

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
adıyla
H8034

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

&#214;nceden yapm&#305;&#351; oldu&#287;u suna&#287;&#305;n bulundu&#287;u yere gidip orada RABbi 
ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

וְגַם־5
Ve–ayrıca–
H1571

לְל֔וֹט
Lot'a
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
–giden
H1980

אֶת־
-ile–
H0854

אַבְרָ֑ם
Avram
H0087

הָיָה֥
oldu
H1961

צאֹן־
koyun–
H6629

ר וּבָקָ֖
ve–sığır
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
ve–çadırlar
H0168

Avramla birlikte g&#246;&#231;en Lutun da davarlar&#305;, s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;, 
&#231;ad&#305;rlar&#305; vard&#305;.

וְלאֹ־6
Ve–değil–
H3808

א נָשָׂ֥
taşıdı
H5375

אֹתָ֛ם
onları
H0853

רֶץ הָאָ֖
–diyar
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
oturmak-için
H3427

ו יַחְדָּ֑
birlikte

י־ כִּֽ
çünkü–

הָיָה֤
oldu
H1961

רְכוּשָׁם֙
varlıkları
H7399

ב רָ֔
çok

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָֽכְל֖וּ
yapabildiler
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
oturmak-için
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
birlikte
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Mallar&#305; &#246;yle &#231;oktu ki, toprak birlikte ya&#351;amalar&#305;na elvermedi; yan yana 
ya&#351;ayamad&#305;lar.

יְהִי־7 וַֽ
Ve–oldu–
H1961

יב רִ֗
kavga
H7379

בֵּ֚ין
arasında
H0996

רֹעֵי֣
çobanlarının
H7473

מִקְנֵֽה־
sürüsünün–
H4735

ם אַבְרָ֔
Avram'ın
H0087

ין וּבֵ֖
ve–arasında
H0996

רֹעֵי֣
çobanlarının
H7473

מִקְנֵה־
sürüsünün–
H4735

ל֑וֹט
Lot'un
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
ve–Kenanlı

י וְהַפְּרִזִּ֔
ve–Perizli
H6522

ז אָ֖
o-zaman

ב יֹשֵׁ֥
oturan
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
diyarda
H0776

Avram&#305;n &#231;obanlar&#305;yla Lutun &#231;obanlar&#305; aras&#305;nda kavga 
&#231;&#305;kt&#305;. -O g&#252;nlerde Kenanl&#305;larla Perizliler de orada ya&#351;&#305;yorlard&#305;.-

אמֶר8 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ם אַבְרָ֜
Avram
H0087

אֶל־
–e
H0413

ל֗וֹט
Lot'a
H3876

אַל־
değil–
H0408

א נָ֨
lütfen
H4994

י תְהִ֤
olsun
H1961

מְרִיבָה֙
kavga
H4808

בֵּינִי֣
benimle
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
ve–seninle
H0996

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

רֹעַ֖י
çobanlarımın
H7473

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

רֹעֶי֑ךָ
çobanlarının
H7473

י־ כִּֽ
çünkü–

ים אֲנָשִׁ֥
adamlar
H0376

ים אַחִ֖
kardeşler
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
biz
H0587

Avram Luta, &#8249;&#8249;Biz akrabay&#305;z&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu y&#252;zden 
aram&#305;zda da &#231;obanlar&#305;m&#305;z aras&#305;nda da kavga &#231;&#305;kmas&#305;n.

א9 ֹ֤ הֲל
Değil-mi
H3808

כָל־
tüm–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–diyar
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

רֶד הִפָּ֥
ayrıl
H6504

נָא֖
lütfen
H4994

מֵעָלָי֑
üzerimden

אִם־
eğer–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
–sol
H8040

נָה וְאֵימִ֔
ve–sağa-gideceğim
H3231

וְאִם־
ve–eğer–

ין הַיָּמִ֖
–sağ
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
ve–sola-gideceğim
H8041

B&#252;t&#252;n topraklar senin &#246;n&#252;nde. Gel, ayr&#305;lal&#305;m. Sen sola gidersen, ben 
sa&#287;a gidece&#287;im. Sen sa&#287;a gidersen, ben sola gidece&#287;im.&#8250;&#8250;

וַיִּשָּׂא־10
Ve–kaldırdı–
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
-i–
H0853

יו עֵינָ֗
gözlerini

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר כִּכַּ֣
ovasını
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Şeria'nın
H3383

י כִּ֥
ki

הּ כֻלָּ֖
tamamı
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
sulanmış

׀לִפְנֵי֣ 
öncesinde
H6440

שַׁחֵת֣
yok-etmesi
H7843

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

אֶת־
-i–
H0853

סְדֹם֙
Sodom'u
H5467

וְאֶת־
ve–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomora'yı
H6017

כְּגַן־
gibi–bahçesi–
H1588

יְהוָה֙
RAB'bin
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
gibi–diyarı
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
giderken
H0935

עַר׃ צֹֽ
Tsoar'a
H6820

Lut &#231;evresine bakt&#305;. &#350;eria Ovas&#305;n&#305;n t&#252;m&#252; RABbin bah&#231;esi gibi, 
Soara do&#287;ru giderken M&#305;s&#305;r topraklar&#305; gibiydi. Her yerde bol su vard&#305;. RAB Sodom 
ve Gomora kentlerini yok etmeden &#246;nce ova b&#246;yleydi.

וַיִּבְחַר־11
Ve–seçti–
H0977

ל֣וֹ
kendisine

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר כִּכַּ֣
ovasını
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Şeria'nın
H3383

ע וַיִּסַּ֥
ve–yola-çıktı
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
doğuya

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
ve–ayrıldılar
H6504

ישׁ אִ֖
her-biri
H0376

מֵעַ֥ל
üzerinden

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

Lut kendine &#350;eria Ovas&#305;n&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; se&#231;erek do&#287;uya do&#287;ru 
g&#246;&#231;t&#252;. Birbirlerinden ayr&#305;ld&#305;lar.
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ם12 אַבְרָ֖
Avram
H0087

ב יָשַׁ֣
oturdu
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
diyarında–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

וְל֗וֹט
ve–Lot
H3876

יָשַׁב֙
oturdu
H3427

בְּעָרֵ֣י
şehirlerinde

ר הַכִּכָּ֔
–ovanın
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
ve–çadır-kurdu
H0167

עַד־
–e-kadar
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sodom'a
H5467

Avram Kenan topraklar&#305;nda kald&#305;. Lut ovadaki kentlerin aras&#305;na yerle&#351;ti, Sodoma 
yak&#305;n bir yere &#231;ad&#305;r kurdu.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
Ve–adamları
H0376

ם סְדֹ֔
Sodom'un
H5467

ים רָעִ֖
kötü

וְחַטָּאִ֑ים
ve–günahkâr
H2400

לַיהוָה֖
RAB'be
H3068

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Sodom halk&#305; &#231;ok k&#246;t&#252;yd&#252;. RABbe kar&#351;&#305; b&#252;y&#252;k g&#252;nah 
i&#351;liyordu.

וַֽיהוָ֞ה14
Ve–RAB
H3068

אָמַר֣
dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ם אַבְרָ֗
Avram'a
H0087

֙ אַחֲרֵי
sonrasında

רֶד־ הִפָּֽ
ayrıldı–
H6504

ל֣וֹט
kendisinden
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
yanından

א שָׂ֣
kaldır
H5375

נָא֤
lütfen
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
gözlerini

ה וּרְאֵ֔
ve–gör
H7200

מִן־
–den

הַמָּק֖וֹם
–yerden
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

ה אַתָּ֣
sen

ם שָׁ֑
orada
H8033

נָה צָפֹ֥
kuzeye
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
ve–güneye
H5045

דְמָה וָקֵ֥
ve–doğuya

וָיָֽמָּה׃
ve–batıya
H3220

Lut Avramdan ayr&#305;ld&#305;ktan sonra, RAB Avrama, &#8249;&#8249;Bulundu&#287;un yerden kuzeye, 
g&#252;neye, do&#287;uya, bat&#305;ya dikkatle bak&#8250;&#8250; dedi,

י15 כִּ֧
Çünkü

אֶת־
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָאָ֛רֶץ
–diyarı
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

ה אַתָּ֥
sen

רֹאֶ֖ה
görüyorsun
H7200

לְךָ֣
sana

אֶתְּנֶנָּ֑ה
vereceğim-onu
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
ve–tohumuna
H2233

עַד־
–e-kadar
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza-dek
H5769

&#8249;&#8249;G&#246;rd&#252;&#287;&#252;n b&#252;t&#252;n topraklar&#305; sonsuza dek sana ve 
soyuna verece&#287;im.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
Ve–yapacağım

ת־ אֶֽ
-i–
H0853

זַרְעֲךָ֖
tohumunu
H2233

כַּעֲפַר֣
gibi–tozu
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–yeryüzünün
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

אִם־
eğer–

יוּכַל֣
yapabilirse
H3201

ישׁ אִ֗
adam
H0376

לִמְנוֹת֙
saymak
H4487

אֶת־
-i–
H0853

עֲפַר֣
tozu
H6083

רֶץ הָאָ֔
–yeryüzünün
H0776

ם־ גַּֽ
ayrıca–
H1571

זַרְעֲךָ֖
tohumun
H2233

יִמָּנֶֽה׃
sayılır
H4487

Soyunu topra&#287;&#305;n tozu kadar &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m. &#214;yle ki, biri 
&#231;&#305;k&#305;p da topra&#287;&#305;n tozunu sayabilirse, senin soyunu da sayabilecek.

קוּ֚ם17
Kalk

ךְ הִתְהַלֵּ֣
yürü
H1980

רֶץ בָּאָ֔
diyarda
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
uzunluğuna
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
ve–genişliğine
H7341

י כִּ֥
çünkü

לְךָ֖
sana

אֶתְּנֶֽנָּה׃
vereceğim-onu
H5414

Kalk, sana verece&#287;im topraklar&#305; boydan boya dola&#351;.&#8250;&#8250;
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וַיֶּאֱהַל18֣
Ve–çadır-kurdu
H0167

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
ve–geldi
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
ve–oturdu
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
meşe-ağaçlarında
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamre'nin
H4471

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּחֶבְר֑וֹן
Hevron'da

בֶן־ וַיִּֽ
ve–inşa-etti–
H1129

ם שָׁ֥
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
sunak
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
RAB'be
H3068

פ
—

Avram &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; s&#246;kt&#252;, gidip Hevron'daki Mamre me&#351;eli&#287;ine 
yerle&#351;ti. Orada RAB'be bir sunak yapt&#305;.
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